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277-I száma 

Flőfizetési dij 

Vidékre postán vagy helvben
 házhos 

. hord/a: 

Egész évre 12 fri. 

Félévre 6 

Negyedévree *,, 

Fgy hóra helyben 1 

/idékről egy honapra 6i tőfizetést nem togadha- 

enk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
nuapok kivételével. 

Kolozsvártt, 

Eirdetési dijak : 

Összör hasábozott gármond sor ő 
Bélyegdij minden hirdetés után 80 kr. 
ás gyakori hirdetéseknél külön kedvezn 

nyujt a kiad hivatal. 

Hirdetéseket fölve:: 
Bécsben: Öppelik Alajos ellzek 

stein et Vogler i ; 
Wallfischgasso pr. 10 

Nyilttéri czikkek 

garmond sora ntán 25 kr. fzataendő 

Szerkesztői szállás: 

emények czimzendők. 
Eelső-szénnte /a 16. szám, hová a lap szellemi részét illető 

EELŐFIZETÉSI FELHVÁS 
A 

KELET" 
politikai és közgazd. napilap 

1873 utolsó negyedére. 

A „KELET előfizetési ára: 

Egy évre 12 frt. 

élévre . 6 frt. 
Negyedévre 3 frt. 
BEgy hóra 1 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

m A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfzetést nem fogadhatunk el. Eg 

J. Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal, kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szowgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala. 
- 

A nemzetgazdaság lényege. 
I. 

C A nemzetgazdaság tudományának lé- 
nyege fölött korunkban még igen sok téves 

és homályos fogalom uralkodik, melyeknek föl- 

deritése ez idó szerint annál fontosabb, mert 

az u. n. socialis kérdés-re vonatkozó né- 

zetkülönbségeknek is felderitésére szolgál, a 

socialis problema megoldása tekintetében a 

manchester-iskola, a tulajdonképeni socialismus 

ss a német egyetemeken jelenleg győzelmeske- 

dé történelem ethicai irány véleménykülönbsé- 

daság lényege és feladataira vonatkozó különb- 

ségeivel az alapnézeteknek. 

A nemzetgazdaság egyike a legifjabb tu- 

dományoknak. Még nem ünnepelheté meg száz 

éves jubilenmát sem, mert az 1776 évet te- 

kinthetjük születési idejének, midőn Smith 

Áudám közzé tevé munkáját a nemzetek gaz- 

daságának természete és okairól. (An inguiry 

into the nature and causes of the wealth of 

„KELET- TÁRtzAA 
Nymphaüa. 

Elbeszélés. 

Irta: Jensen Vilmos. 

II. 

(Folytatás.) 

Ez alatt elérték az Eckhófnak szánt szoba 

küszöbét. 

- Hol ? ismétlé ez. 

A Nympháahoz czimzett hote lben. 

- Soha hirét sem hallottam. 

-
 

és édes az mint a méz; csakhogy ha az ember 

egyszer megizelitóé, ugy ég tőle a szive. 
- Tán a gyomra akará ön mondani? Erős 

ital lehet. 

- Ugy, hogy nines más g ndolata oda vissza 

térhetni. 
-Vigyen el engem a - kiálta fol Swartma- 

gen ur, kezét csipőjére téve, azt lehetne ám használ- 

ni az üzletben és háztartásban! 
- Ez utóbbi nekem is véleményem, és czélom. 

Mondja csak - és bizalmasan a gazda vállára nyug- 

tatá kezét az ifju - nem tudja-e történetesen, hogy 

az öreg -oda át -? 

- Melyik öreg, a gyárnok? 

- Igen! Az őszhaju - az erdőszélében - hisz 

tudja - 
Még egy szót sem. 

Azt akarom mondani, hogy a kanyat vaj- 

jon ön 7 
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gei szoros összetüggésben állván a nemzetgaz- 

! nations,) Találkozunk ngyan a dan és kőö- 

- Holdvilágon kell átszűrni, ugy éjfél tájon, 

l 

é Az értékesb czikkek dija 
Kéziratok nem adatnak 

i tein 
vissza. 

zépkor iróisál is a gazdasági viszonyok vizs- 
gálatával, de e viszonyok soha sem képezik a 
tudományos megismerés önálló területét. 
az ujabb időkben kezdték államférfiak és tu- 
dósok alaposabban vizsgálni, minők okai a nép- 

az államkormány 

nemzetét gazdaggá és hatalmassá? Sőt e bu- 
jólétnek, s miként teheti 

várlatok állampoliticai rendszerekké 
fejlődtek ki, melyek irányadó befolyást gyako- 
rolnak az európai nagy és kis államok gazda- 
sági politikájára. Ilyenek p. Cromwell, Witt, 
Sully, Colbert, Law, Guesnay rendsze- 
rei. De mindezekben a gazdasági vizsgálódás 
tárgyát még nem képezi a népnek gazdasági 
összélete lényegében, concrét alakjában, mükö- 
dő erőiben, törvényei- és problemáiban. Smith 
Ádám fogta fel először ugy a gazdasági éle- 
tet, mint egészet, mely a népnek - egyes em- 
berek e politicai összeségének - megadja az 
anyagi lét eszközeit; ő elemezé először a kü- 
lönböző erőket, melyek müködéséből a nem- 
zetgazdaság állapota képződik; ő fürkészte ki 
ezen erők természetét, lehetőleg kedvező ki- 
fejlődésüknek feltételeit; s e vizsgálatok alap- 
ján eljutott a gazdasági élet oly rendszeréhez, 
mely nem csak annak lényegét igyekezett fel- 
deriteni, hanem positiv maximákat is állitott 
fel az egyén, társadalom és államgazdasági 
élet számára. Ez okból nevezzük mi S mith 
Ádámot a nemzetgazdasági tudomány meg- 
alapitójának. 

Érdeme nem csorbul az által, hogy több 
- s épen alapnézete a nemzetgazdaság lénye- 
géröl s törvényeinek természetéről többé nem 
tartatik helyesnek. E nézetek korunkban gyöke- 
reztek, s azáltal nyerték történelmi igazolásu- 
kat. Smith Ádám ezek dczára joggal soroz- 
ható az emberiség jótevői közé, kiknek neve 
mindig általános elismeréssel fog emlittetni. Szá- 
mos kitünő utódja e tudományt a többivel 
egyenlő szinvonalra emelé. Azonban ismerete- 

ink e téren még mindig csak töredékét képe- 
zik feladatunk egész körének. E körben még 
teljesen müveletlen talajjal is találkozunk; ilyen 
p. a népek gazdasági fejlődésének története; 
s felfedezetlenek még nemcsak sürgős orvos- 
lást kivánó gazdasági bajainknak orvosszerei, 
hanem igen sok és fontos jelenség causal ösz- 
szefüggése is. De minden emberi erő korlátolt 
s szolgailag az időhöz van kötve. S ha tekin- 
tettel ismeretünk jelen fokára, szerényeknek 
kell lennünk, lehetlen mégis tagadni azt, hogy 
e tudomány aránylag rövid idő alatt jelenté- 
keny eredményekhez jutott el. 

Csak 

ható feltételeit. Ennyiben 

János könyvkereskedése, 

indó-hivaal: . 

hová az alófizetések és hirdetásek 3 
küldendők. 

Feladata tudományunknak: megismer- 
ni az emberiség gazdasági tevekenységét muült- 

jában és jelenében; kitürkészni a gazdasági 
életben jelentkező erőket, a jelenségek okoza- 
tos egybefüggését, s a gazdasági helyzet lehe- 
tő fejlesztésének az embei befolyása alá von- 

a nemzetgazdaságtan 
történelmi és dogmaticai tudomány Van 
azonban gyakorlati s ethicai oldala is. 

Gyakorlati, mert nemcsak azt kutatja, hogy a 
tényleges gazdasági organismusban miként s 
minő törvények szerint müködvek a gazdasági 
erők, hanem azt is, miként kell ezek életének 
alakulni, s minő reformok szükségesek felada- 
tuknak jobb, teljesebb betöltésére. A nemzet- 
gazdaság orvosa a socialis néptestnek. Minde- 
nek fölött e tudománynak áll kötelességében 
ügyelni arra, hogy az egész nép s ne csak 

egyes osztályok jussanak a culturélet és poli- 

tikai uralomhoz. 

E tudomány gyakorlati feladatát illetőleg 
a nézeteltérések a nemzetgazdaság lényegének 
különböző megitélésépől erednek. Smith 
Ádám azon felfogásból indult ki, hogy a nem- 
zetgazdaság halmazata a magán gazdaságoknak 
s önállóan elzárt tere a népéletnek, melyben a 
létező erők teljes szabadság mellett természet- 
törvény szerüleg nyilatkozak. A feladat az , 
hogy a gazdasági természettörvények tiszta 
megjelenését idézzük elő, mi csak akkor tör- 
ténhetik, ha az államtörvény teljes gazdasá- 
gi szabadságot, vagyis a földbirtok, tőke, mun- 
ka és forgalom korlátlan szabadságát szentesiti. 
Kimutatá, hogy a productiv erők szabadsága 
eszköz a termelésnek legmagasabbra fokozására. 
a mi viszont az anyagi productumok lehető 
legmagasb fogyasztását teltételezi - s épen e 
kettőben rejlik a nemzetgazdaság czélja. Az 
államnak feladata csak a teljes individualis 
gazdasági szabadságot garantirozni s ennélfeg- 
va ő -tekintettel az akkori gazdasági viszo- 
nyokra, mindenekelőtt a productiv gazdasági 
erők szabad mozgását s ezáltal teljes kifejlődé- 
sét gátló bilmcsek mellőzését követelte. Foko- 
zása a gazdasági erők productivitásának hasz- 
nálatuk absolut szabadsága által: ez volt az 
általa kiadott jelszó. 

A gazdasági politika irányában támasztott 
e gyakorlati kivánalom akkor egészen helyes 
és időszerü volt. Akkor mindenekelőtt a ter- 
melést kelle fokozni s erre kétségkivül legha- 
tályosb eszköz volt a gazdasági szabad moz- 
gást adáy josrent e eei 

- Azt a pinczérnőt ? 

Az pinczórnő?! Kekhor Ernő meglepetve 

vesen s haragos felindulással ejté ki e szot. 

ott ? Amott az erdőszélben? Az a lány? Pin- 
czérnő ?! 

- Ha, ha, ha! nevetett Swartmagen ur, hogy 

gömbölyü termete csak ugy rezgett belé. Elképzelem 

ho- 

az? 

mi történt önnel. A szőke Betti vagy Róza, vagy 

Liza, vagy hogy is tivják azt a ,boros kancsó"- 

belit azokkal a holdvilág szemekkel? Vizi boszor- 
kánynak hivják itt az emberek, mivel szereti éjjel 
a tavon barangolni - elég bolond az őreg, hogy 
elnézi - tudós szókat galagyol, miket a kastély be- 

liektől szed fel ivás közben, s mindenféle ostoba 

ringy rongyot akgat magára. 

a fiatal ember egy perczig szótlan bámult reá, 

ekkor megragadta két vállánál fogva, kilóditá a 

küszöbön s bezárta utána az ajtót. 
- HBHa, ha, ha! tengeri rozsa-thea.! novetett 

Swartmagen ur s nem látszék neheztelni a banásmód 
miatt . Pompás lőre lehetett még az is! Kivánom, 
aludja ki jól a mámort utána! Jó reggelt kicsi 

Ebkhóf! 
(Folytatása következik.) 

Szerdahelyi Kálmán utolsó napjai. 
(Orvosi naplómból.) 

(Folytatás.) 

Elgondolta, bogy gyakran voltak rosz álmai, 

midőn üldözték s ő nem tudott futni, mintha lába 
gyökeret vert volna. Álmodott többször nagy veszély- 

ről, mely életét fenyegeté s midón legjobban rette- 

gett: egyszerre csak könnyült szivvel ébredt fél. 

Hiszen csak alom volt! - - Hátha ez sem egyéb 
álomnál - gondolá magában. - Lássuk csak! Kál- 

mán eg. Kálmán hoinap elutatik. Én itt állok - 

játszom „lady Spanker"t. Hátha mégis álom az 

egész? - Ez itt karom, ez ruhám, ez én vagyok. 

Hátha ez is csak álom? Ha Kálmán, ki most otthon 

van, megjelenne a folyosó tulsó végén - - 

És a mint azt gondolta: Kálmán csakugyan 

megjelent a folyosó tulsó végén s feléje tartott. És 

akkor meggyőződött a felől, hogy mégis csak keserü 

valóság mindaz, mit annyira szeretett volna álomnak 

hinni. 

- Nem tudtam otthon maradni - igy szólt a 

beteg müvész - s eljöttem ide, hozzád. 
- Nem lesz ártalmadra, hogy ide fáradtál ? - 

kérdé neje. - Jöjj be a szobába, ülj le, ide a székre. 

Kálmán engedelmeskedett: leült s vékony bot- 

jával taktusra szeldelte a léget. 

- Ühm, ühm, - mondá, neje öltözékén végig 

nézve, - egész „englisch Reiterné" vagy. 

- Már most itt maradsz, ugy-e, édes barátom, 

mig az előadásnak vége lesz: aztán majd együttme- 

gyünk haza. 

- Ne - ne. Csak kipihenem magamat egy 

kicsiti, aztán majd ismét hazafelé ballagok. Nem jó 

nekem itt a szinfalak közt lenni. 

- De lásd, attól félek, ha haza méssz, pako- 

láshoz találnál fogni, - pedig azt nem engedem meg. 

Majd bepakolok én neked szépen mindent. 

- Megigérem, hogy nem pakolok. 

Aztán pálczájával tovább suhingatva, csöndesen 

maradt ülöhelyén. Csupán a feje mozgott, hol erre 

hol arra. Körülnézegette magát jól az öltöző-szobá- 

ban: föltekintett a plafondra, végig siklott a falakon, 

onnan lekapta szemét s rápillantott a pipereasztalra, 

arról ismét neje öltözékére és tovább ühmögött : azzal 

a fiaom, sajátságos sarkasztikus mosolygással. 

Mintha még egyszer mindent jól meg akart 

volna nézni. 

időszerűség eredményezteazt, hogy Smith Ádám ; 
gyakorlati postulatumai uralkodóvá lőnek tudo- 
mányunkban, a mely feladatait kizárólag ezek- 
re szoritván, feledé, hogy az ember nem pusz- 

tán munkaeszköz, nem csak anyagi productu- 
mokat létrehozó erő. 

er főn. 

- A Deákkör vasátnap megtartá érte 
tét, melyen Csengery Antalnak az egész halyzetet 

feltüntető, kitünő beszéde után, a párt összes árnya- 

latai kijelenték bizalmukat Szlávy min. elnök irányá 
ban s egyhangulag létesült a megállapodás, mely- 

nek értelmében a Deákkör elnöke: Perczei Béla a 

Deákpárt megbizásaból fölk érte a min. elnököt, hogy 

továbbra is a kormáuy élén maradjon. fi 

A min. elnök, meghatva fogadá a párt e ui 
jelentését, s megigérte, hogy a közelebbi mapokbatn, 

a párt előtt megteendi nyilatkozatát. 

A min. elnök, mint a „P. N." hallja, ettél 
tette függővé elhatározását, hogy miként egészitheti 
ki cabinetjét s különösen, hogy kit nyerhet meg a 
pénzügyministeri tárczára. A min elnök figyelme el- 

ső sorban Széll Kálmánra tordult, ki mint a pénz- 

ügyi bizottság előadója, a legapróbb részletekig is- 

meri pénzügyi helyzetünket; részint egyik kezde 

mégnyező, részint teljesen beavatott, a legilletékesb 

tényezők által tervezett pénzügyi retormokban s ki- 
nek a cabinetbe lépése, a párt vezére és más vatéla 

tagjaihoz valo személyes viszonya folytán, a Deák 

párt legkitünőbb vezérférfiainak legbizalmasb támo- 

gatását is biztositaná 

- A képviselőház decz. 1 én tartott ülésén 
Mile ics indítvanyt tett, hogy egy bizottság küldes- 

sék ki az egyházi és világi adományozott javak ter- 
mészetének tanulmányozása s ez alapján megadóz- 

tatása tárgyában. Ezután beadattak a szavazatok az 

egyház és állam közt viszonyra nézve javaslatot 

készitendő bizottság tagjaira. Ezt követőleg a kérvények 
tárgyaltattak Az önállő bank felállitását tárgyazó 

kérvénynél Horn javaslatott tett, hogy a kormány 

utasitandó, miszeriut még ez év vége előtt terjesszen ! 

be jelentést a kérvények elintézése nránt. Hosszabb 
vita után, melyben Szlávy m. elnök, Tisza Kálmán. 

Simonyi, Tóth V Zsedényi Ede vettek részt, az ön- 

álló bank felállitását illető kérvények egyszerten 

a ministeriumhoz utasitt. attak. 

- A keleti vasut kérdésében - azt hellja 
„Reform" hogy a kormány vissza fogja von- 
ni a Ker ajoly é és Tisza mibiztólok által benybjtott 

ee törkelt s ujra visszament azon a hosszu 

folyosón, melyen mint egy szellem jelent m éppen 

akkor. midőn neje reá gondolt. 
Másnap aztán elhagyta a fővárost, - örökr. . 

Halva hozták őt oda vissza. ; 

Egyetlen szerepet vitt magáol ötanulmányom 

zás végett: „Alcest-et, a „Misantrop"-ból. Külö- 
nös előszeretettel viseltetett Moliére ezen alko- 
tása iránt s egyszer trétásan azt mondá: arm s 

joöa magamat !* 
Az utolsó szerep, melyet Jeiet magánek ( 

zinde] szerepet maga szokott leirni) 

zkat. Azonban ezt ár nem épzhetá be 1 

dőn kijelentettük neki, hogy nem szabad tőbbé 
lépnie : félbeszakitotta : a másolást s nem irt 

egy betüt sem. : 9 e 

Hanem azért az 

kelte s alig tudta bev: 
érkeztek azok. Ritka 

nyilatkozatai azok egy gyöngéd 
volban is mindig azokért dobog 
szerüség elszakitotta. 
is s ha nehány kinos 
pokon ismét remélt 
dogságot mely re 

rilisben végkép le 
egyedül azeknak : e 
ezt 

y. 



örvényjavaslatát, s a pénzügyi bizottság az ügy 
pontos megvizsgálása mellett - a mennyiben a kor- 

nyt jogilag kötelező követelések nem terhelik, - 

inden kárpótlás és állami beavatkozás ellen fog in- 

ditványt tenni a háznak. Izen szigor, mely ellen a 
társulat, ha jónak látná, a biróság előtt kereshet or- 

voslatot. annál szükségesebb, mert a keleti vasut ér- 
dekében történt állami beavatkozás és igért segély 
minden más vasutat és vállalkozót mértéktelen kö- 

vetelésekre buzditott az állam ellen, mely követelé- 

seknek a kincstár megfelelni nem képes, de nem is 

köteles. 
- 

A képviselőház üléséből nov. 26. 

(Kerkapoly K. beszéde) 
(Vége.) 

Ime, én megmondottam magamnak az első órá- 

ban s azok, a kiknek köszönhetem e keserüű sorsot, 

bizonyságot tehetnek ma, hogy az első órában meg- 

mondtam azt, hogy lehet, sőbt több mint lehet, az 

az valószinü, hogy megtöröm ezen roppant suly ter- 

he alatt. De mit tesz az ? Megtőröm. (Mozgás.) De 

van valaki, a ki éjjelét és nappalát negyedfél éven 

keresztül feláldozza a nemzetnek. (Hosszan tartó él- 

jenzés és taps, tartós mozgás.) Ha megtörtént - 

ismétlemm - most vessen reám követ az, a ki el 

meri mondani magáról azt, hogy e helyen a terhek 

azon tömege alatt, ugy fogta volna leküzdeni azo- 

kat, hogy küzdése közepett egyetlen egy vágást sem 

tett volna, a mely nem szabályszerű s a mely ellen 

a vivómester kifogást tehetne, - hogy nem fogott 

volna ugy vágni. (Élénk helyeslés.) 
Igen is, sok inconvenientiának tudatával birok, 

a mit magamnak felrovok, sokkal szigorubban, mint 

a tulsó oldalon a legszigorubb biró ellenem felróhat- 

ná. De, t. ház! a ki nem cselekszik. az nem követ 

el tévedést a cselekvés közben. (Élénk helyeslés jobb- 

felől.) És ha Simonyi Ernő t. képviselő ur a tulsó 

oldalnak egészben és a maga párijának per eminen- 

tiam előnyt kovácsol abból hogy ök nem tették azt, 

a mi történt: ezt megforditom, s azt mondom: nem 

tették, mert nem tettek semmit. (Zajos helyeslés 

jobbfelől,) 

Anoál nincs könnyebb. Mi következett volna 

akkor, ha az történt volna, a mit a képviselő urak 

akartak, a felett lenet disputálni, mert nem történt 

meg. De a mit mi tettünk, annak felelőssége rajtunk 

van. Én kész vagyok elviselni következéseit, (Helyes- 

lés jobbfelől, és meg vagyok győződve, hogy ha 

már elutasittatik a felelősség onnan a tulsó oldalról, 

ez az oldal (a jobbra mutatva) nem fog disputálni 

a felett, hogy oszszák meg vele a felelősséget a képvi- 

selő urak. (Élénk tetszésnyilatkozatok jobbfelől.) Ez 

zel nem akarom azt mondani, hogy nem fog nyom- 

ni a felelősség , nem akarom mondani, hogy nem 

lesz terhes. De elismerem, hogy kötelesség lesz an- 

nak viselése. 
Ezek után még csak egyet. (Felkiáltások bal- 

felől : A bank!) S itt miután megczáfolja azt ané- 

zetet, hogy a kölcsönnel volna összeköttetésben a bank
 

iügye, beszédét így folytatja : 
Vidliczkay képviselő ur csak tegnap tett e 

tárgyban nekem szemrehányást. Én igen is akartam 

ez ügyet siettetni, előzetes megállapodások, pontoza 

tok jöttek létre az osztrák pénzügyminiszter közt és 

köztem, és másrészt a miniszterelaők közt és köz- 

tem az iránt, hogy a bankügyben általában miként 

történjék a megoldás. 

Hogy mibeun állanak ezen előzetes pontozatok. 

azt fejtegetni most nem kivánom, annak fejtegetése 

nem mostanra való, annyit azonban mondhatok, hogy 

ha ugy, a mint megállapittattak, keresztülvihetők is 

lesznek, engem teljesen ki fognak elégiteni. (Tetszés 

a jobboldalou, zaj a baloldalon.) 

Ezzel, t. képviselőház, a legszükségesebbeket, 

melyeket e kérdésre vonatkozólag elmondani szüksé- 

gesnek láttam, elmondtam és még csak egyet mél- 

tóztassanak megengedni. - Engem optimismussal 

szoktak mostonában vádolni, sanguinismussal és is- 

ten tudja mivel : pedig teljes életemben nem voltam az 

magán ügyeimben; nem volt a soha természetem. 

De engedelmet kérek, minden pénzügyminiszternek 

valami alapra kell fektetni számitását, a nélkül nem 

lehet. / 
Níálunk, jól mondá Horn képviselő ur, ez alap- 
nál nagy szerepet játszik az isten áldása. Én azt kö- 

zépmértéken vettem, én számitottam közép évekre 

és ha a középnél jobb évek következnek, meg va- 

gyok győződve, hogy tiszttársaimtól elkezdve, végig 

szerte a hazában mindenütt azt fogoák rólam mon- 

dani, hogy én utjában álltam mindenütt a nemzet 

életvidor fejlődésének, én lehetőleg a fejlődési képes- 
ségtől messze alul maradtam, hogy én a féket na- 

gyonis erősen tartottam, és mint kishitü, mint pessi- 

mista állanék most a nemzet előtt; de mert az évek 

nem a középszerün felül, hanem azon alul, évrőlév- 

re mindinkább alul maradtak: ugy az ugyanazon 
alapia fektetett számitás optimistikusnak, sangvinicus- 

nak tünt fel. Ez az én végzetem, t. képviselő urak, 

de nem bünöm! (Tartós mozgás.) 

Ám legyen! De hogy a helyzetet felismertem, 
ekintetlben hivatkozom Debreczen város t. képvi- 

lőjére, ki oly nagyon is szomora prognosticont álli- 
tott fel én nekem. Ha jól emlékszem, a közelebbi 

bndget tárgyalása alkalmával, nehány hónap előtt, 
ikor én bátor voltam felhivást intézni a ház min. 
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den pártjához, és ha személyemnél fogva jelentőséget 
nem is tulajdopitottak a képviselő urak azon felhi- 
vásnak, megérdemelte volna azt a hely, a honnan 
intéztetett, hogy megfigyeltessék. A fölhivást intéz.- 
tem a képviselő urakhoz a tekintetben, hogy pénzü- 
gyeink jobbra, magasabbra emelhetésének érdekében 
pártkülönbség nélkál legyünk közremüködők mind- 
nyájan. A képviselő ur azt mondá nekem, hogy el. 
ismerem, hogy jöhetnek idők és állhat be helyzet, 
melyben a pártekintetek félretételével a közrehatás, 
az odaadó feltétlen közrehatás mindenkinek köteles- 
sége lesz; de a miniszter ur is - mondá - el- 
fogja ismerni, hogy azon idő épen nem örvendetes. 

Én elismertem, mert láttam a bajt, mely be- 
áll reánk nézve annál fogva, hogy a multban meg- 
vetett terhek mindannyian ugy szólva ránk jöttek 
és ugyanakkor a sorsnak csagpása is ért, és e kettő- 
nek találkozása nem tette örvendetessé a helyzetet. 
És én elismert optimismusom mellett koczkáztattam 
azon kérést; s akkor azon képviselő urak voltak 
azok, kik nem látták oly nehéznek a helyzetet, mint 
én, mert ha látták volna, akkor meg vagyok győ- 
ződve, hogy az én felhivásom kedvező fogadtatásra 
talál. 

Nem kétlem, üljön itt bárki, kezelje a kor- 
mányt bármely szinezetü párt, a hazának minden jó 
fia engedai fog azon felhivásnak, Isten adja, hogy 
ügy legyen, és hogy ezen közremüködésre időt nyer- 
junk, kérem a törvényjavaslat elfogadását 

; . (H 
tartó éljenzés és taps.) (Hossan 

Bulkuresti szemnle. 
Alig van leleményesb néposztálya Romaniának 

mint a haszonbérlők, a kik többnyire görögök mert 
a román nemes nem azért végez 2-4 algymyasiu 
mo, hogy haszonbérlő, hanem, hogy zápesiu - szol- 
gabiró - és subprefect és prefectu - al- és főis- 
pány legyen. Mndom a haszonbérlők felette lelemé. 
nyesek a földnépének zsarolásában, innen gunyne 
vük is lipitori sateloru - falvak vérszivói. Ezer 
módját találják ki annak, a mivel a tudatlan népet 
zsarolhassák. Ilyen többek között az is, hogy a t 
dőn az adót a falura kiróják, a haszonbérló össze. 
hivja egy pohár czujkára - hitvány pálinkára a 
falu szájait s nagyleküleg azt az igéretet teszi 
hogy ő kifizeti az egész adóját a falunak s nem ki 
ván készpénzt soha tőlük, hanem napszámot 
Az alku megköttetik, a falusbiró - primar, a hüte- 
sek - jurati és jegyző hitelesitik. Eltelk a tél, el a 
tavasz, a falunépe azt sem tudja van-e ország 
libera Romania és van-e felelős kormány. nem tud- 
ja miből tartják a katonát, a hivatalnokokat miből 
épitik a vas és kőutakat. A román-pór mindazt e 
személyben látja, tiszteli és rettegi t. i. a lasyt 
bérlőben - coconu rindasiu - a ki érette mindent 
lefizet, Ő pedig a rindásnak ledolgozza. Alkotmányos 
országban már ez is eredeti felfogása a polgári kö- 
telmek teljesitésének, hanem nem megyen az ilyen 
szépen a mint én itt elbeszélem, sőt legeslegtöbb 
esetben éktelen huzás-vonás, csalás, bonyodalmas pe- 
rek s végre is a szegény tudatlan nép nyomora s az 
állampénztár megkárositása a végeredmény. A né 
dolgozik tavasztól őszig a rindásnak, de sobagr 
tudja, hogy mennyit rótt le és még mennyi van hát- 
ra s igy most még nagyobb rabja a rindásnak, mint 
volt a kaláka idejében. A haszonbérló fizetgeti az 
adót, de igyekszik mindig restantiába maradni azon 
ürügy alatt, hogy a falusiak még nem teljesitették 
a szerződést. Az executio kiszáll, a haszonbérlő lici- 
tál a falusiakra, a falusiak hivatkoznak a teljesitett 
sok napszámra, de ezzel nem lehet katonát tar- 
tani. A falu ügyvédet fogad, a haszonbérlő is, mert 
az ügyvédeknek is csak kell egy egy kis viz a ma- 
lomra. Most már folyik a per, áll az adó, de áll a 
haszonbérló muukája is. Honnan fizesse a haszonbért 
mi tevő legyen? A mig még van a ládába vagy az 
istálóba, ide is ajándékot küld oda is, de ezzel sincs 
az adóügy kiegyenlitve, sőt sejteni kezdi, hogy rosz- 
szul állnak actiai... Most már merre-felé? Hát 
simpliciter egy éjjel eltünni. Most már fizesd falu 
az adót, a sok perköltséget, aztán keresd fel a dom- 
nu rindást és indits pert ellene. A rindás elment 
az országnak egy másik részébe s ott pusztai krics- 
máros lesz s igy más kiadásban folytatja az utasok 
koppasztását. Nem az ujjaimból irom én ezeket 
hanem az életből. Hányszor nem hallom a románpórt 
fejsohajtani, hogy megeszik a csokojok, mert 
ugymond: „romanu eprost si fricasu, a román pa- 
raszt és félénk. Sok lelketlen visszaélést irhat- 
nék én ide, de hagyjuk ezt a derék Miló szinészre 
hogy csináljon szindarabot belőle, ott talán lesz ha- 
tása, mig ha én irom meg, a „Gazetta" reákiált a 
„Keletre", hogy minő égre-kiáltó rágalmazó (?) leve- 
lezőt tart Bukurestben. A „Gazettá”-nak keserveit 
aztán hangoztatja a „Federatiunea", az álbina, 
utánok jó aztán a nagyobb dob a „Rumanul" s igy 
lesz hirhedt rágalmazó (?) lappá a „Kelet" és annak 
tudósitója... Hanem most az egyszer s máskor is 
utasitom a „Gazettát? a hivatalos „Monitorura" és 
a „Pressára' azokban megtalálhatja Mavrogeni pénz- 
ügyminiszternek a főispánokhoz irt körleveleit, mely- 
ben a szivtelen visszaéléseket ugyancsak kirakja és 
az adónak a rindások általi elvállalását keményen 
eltiltja, a „Pressat pedig azt mondja, hogy a visz- 

szaélés annyira elfajult, miszerint sok helyt három- 

annyit - keveset mond - is dolgoztak a falu- 
siak, mint a mennyi az adó lett volna. Nem olyan 

Eldorádó tehát az a libera Romania. 
Azonban az ősszes miniszteriumuak s magának 

I. Károlynak több gondot adott Calinicu jászvásári 
metropolita, mint a rindások a pénzügyérnek. Nem 

árt ezt a papi torzsalkodást kissé szellőztetni. Mióta 

Moldva. Muntenia Romania lett, a két főpap t. i. 
a bukuresti és jászvásári farkas szemet vetegettek 

egymásra, mert a hierarchia élete szivósabb mint 

más emberé s ezt önök is tapasztalják. A mig a 
sz Synodus mult évben nem szervezte magát, még 
csak ment, a hogy ment, ámbár nem a legszebben, 

mert Calinicu Cousa elüzetése után separat forra- 
dalomra is kész volt, de elnyomták. Kuza temeté- 
sekor körlevelet irt a püspökökhez s még tdő Ni- 

fonu bukuresti metropolithoz is, hogy gyüljenek össze 

a szent férfiak Jászvásárra és hozassák oda Kuza 

hulláját s temessék el hatalmas tüntetéssel persze 

az unio és az idegen vóda ellen. Csak látni kel- 

lett volna, hogy milyen szerelmes levelet váltott 

volt akkor a két főpap! Elég az, hogy Nifonnak 

nem volt kedve Jászvásárra menni s papjait is el- 

tiltotta. Tövis maradt tehát Calinicu szt. atya szi- 

vében azóta, melynek fájdalmát csak most tudatja. 

A sgynedus ugy intézkedett, hegy ennek elnő- 

ke a fővárosi pap. Calinicu erről tudni sem akar, a 

synodust egy a fejedelemhez intézett kérelmében el- 

nevezte bukuresti törvénytelen syno- 

dusnak, melynek határozatai szintén tőrvényelle- 

nesek, tehet vele a vóda és miniszteriuma a mit 

akar, de ő idegen (sic) fő pap alá nem fog- 

ja magát vetni, mert ó a dicső szucsávai és 

jászvásári metropoliták utóda, Ő függ etlen és 

önálló egyházfő. A herczeg áttétette a főpap 

kérelmét a miniszteriumhoz, a ministeritanács a köz- 

okt. ügyérhez, ez meg a synodushoz. Tell minister 

külön is kérte a főpapot, hogy miután őtet is vá- 

dolja a herczegnél, tehát kéri, hogy adja elő rész- 

letesen jogsérelmeit. Erre a főpap csak ugy felelt 

pár sorban Tell kultus ügyérnek, mint midőn vala- 

kinek ajtót nyitunk s reá kiáltuuk, hogy kitakarod- 

jék. Valóságos botrány. A sz. synodus természetesen 

védi saját szervezetét s igy Calinicu sérelmeit nem 

orvosolja. Hogy mit fog most már tenni Tell, sőt az 

egész ministerium a haragos főpappal, ez felette ké- 

nyes kérdés, mert a sz. atya háta mögött a separa- 

tisták és a vorösatyafiak szitogatják a tüzet a 

kormány és herczeg ellen. Azonban ezt a kormány 

is igen jól tudja s valószinü, hogy a jászvásári fő- 

papságnak ép ugy vége leend miut a moldovai vó- 

daságnak. A synodus szervezete szerint ugy is már 

csak árnyék főpap. 

EÖ. 
Torda, nov. 27. 1873. 

Suum cuidue. 

A ,Hon" 269. számu reggeli kiadásában „A 

középtanodai törvényjavaslat tárgyalásakor' czimű 

czikkben György A. ur - többek között az unitáriusok 

tordai középtanodáját is a hazai zug gymnasiumok 

közó számitja. 

Mint az emlitett gymnasium igazgatója köte- 

lességemnek érzem az igazság és az intézet érdeké- 

ben kifogást tenni e megalázó czim ellen. 

Zuggymnasium az, melynek feanállása a tan- 

ügyre nézve nemcsak hogy szükségtelen, de egyszers- 

mind káros is; a mennyiben jelesebb intézetektől 

elvonja a contingeost, s igy megakadályozza a ha 

ladást a helyett, hogy elősegitené azt. 

Itélje meg a józan közvélemény, hogy illet- 

het-é e czim egy 1566 óta áldozatok árán fenntar- 

tott nyilvános intézetet, mely e városban és a vi- 

déken az egyetlen felsőbb oskola, hol évenként 170 

-180 tanuló nyer oktatást, melyben e város, Ara- 

nyosszék, Küküllömegye értelmiségének nagy részo 

- valláskülönbség nélkül - szerzett alapot a tu- 

dományokban való tovább haladhatásra; mely hosz- 

szu három századon át, még a legsulyosabb körül- 

mények között is megfelelt hivatásának ? 

Nem hiszem, hogy György Aladár ur saját 

meggyőződése és tapasztalatai nyomán illette volna 

a „2ug" czimmel ez intézetet, annál sokkal tisztább 

itéletű embernek tartjuk őt. Zavaros forrásból me- 

ritett, s nem gondolta meg, hogy ha ilyen vizzel 

öntöz, saját ruháján is mocsok eshetik. 
Igaz, hogy a tordai középtanodának is; mint 

általában a felekezeti gymuasiumoknak - fájdalom ! 

- megvannak a maga hiányai, melyeket mi, a kik 

tanitással foglalkozunk, sokkal inkább érzünk, mint 
György A. ut s a melyeknek megszüntetésére min- 

den lehető módot megkisérteni éltünk feladatainak 

tekintjük. De, mert tudjuk, hogy „ábrándozás az 

élet megrontója": elvetni a meglevőt, mig más 
nincs; széthányni a kunyhót, mely véd a megfa- 
gyástól, hogy légvárat épitsünk puszta szavakból; 

eldobni a fekete kenyeret, mely éltünk fenntartja, 
csupán a reménységért nem fogjuk soha. És meg 
vagyok győződve, hogy ezzel több jót teszünk né- 

pünk érdekében ez ügyet illetőleg, mint ha a helyi 
viszonyokkal ismeretlen s legfelebb informatióból 
kiinduló jóakarók tanácsaira hallgatunk. 

A hiány nincs pótolva a hiányos eldobásával, 
hanem csak annak kijavitásával. 

Mind a mai napig a tordai gymnasium fenn- 

állása nélkülözhetlen szükség volt, s az lesz mind- 
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addig, mig ennek helyét egy a kor igényeinek meg 
felelő - bár minő czimű - intézet nem pótolja, 
Nem a felekezeti tulbuzgóság - ennél sokkal sze 
tebb kötelesség érzete parancsolja az unitáriusoknak 
ez intézet fenntartását. Mert nem hiszem, hogy 
legyen még felekezeti oskola a hazában, mely oly 
kevéssé feleljen meg e czimének, mint a tordai 
melyben az idegen vallásua tanulók száma, minden 
évben meghaladja av unitáriusokéit. 

sZuggá' kell tenni uram ! valamely jelesebb 
intézet felállításával e gymnasiumot, s akkor aztán 
nem lesz szükség jóakaratu paedagogusok bölcs ta- 
nácsára, vagy miniszteri rendeletre ennek mogszün- 
tetését illetőleg, mert ha nem életrevaló: e0 ipso 
meg fog az szünni. 

De addig tisztelt György A. ur, ha már az 
ügy buzgóság nem engedi is önnek, hogy kiméletes 
vagy méltányos legyen, és az „utrum m.. ..rit a 
patrios cineres" kikerülése - csupán jó indulatból 
- lehetetlen : legyen igazságos, mert csak akkor 
birnak sulylyal szavai azon ügy érdekében, melynek 
ön különben tiszteletre méltó harczosa. 

Pálfi Károly. 

Törvényjavaslat 
az első folyamodásu kir. törvényszék és járásbiró- 
ságoknak a ministerium által megállapitott szek- 

helyei és területköreinek beczikkelyezéséről. 
Ily czimű törvényjavaslatot hoz a hivatalos lap 

hosszabb idő óta, érdekesnek találjuk közölni belőle 
az erdélyi részekre vonatkozó beosztást. 
Kolozsvári kir. törvényszék. 

Sajtóbirósági hatáskörrel: e kolozsvári, tordai, sza- 
mos-ujvári, n.-enyedi, gyula-fehérvári, abrudbányaiés 

deési kir. törvényszékek területeire nézve. 
Pénzügyi birósági hatáskörrel: a kolozsvári, szamos 
ujvári, tordai, csikszeredai, gyergyó-szt.-miklósi, besz- 
terczei, naszódi, deési, marosvásárbelyi és székelyud- 

varhelyi kir. törvényszékek területeire nézve, 
A beosztott kir. járásbiróságok. 

1) Kolozsvár, 
2) B.-Hunyad, 
3) Kolozs, 
4) Mocs. 

1) Kolozsvári kir. járásbiróság. 
Székhelye: Kolozsvár. 

Bács, Berend, Bogártelke, Burjános, Ó-Buda 
Darócz, Diós, Dongó, Egerbegy, Egeres, Fejérd, Fe 
lek, Gesztrágy, Gyalu, Gyerő-Vásárhely, Hideg, Ha- 
vas, Hideg-Szamos, Jegenye, Inaktelke, Kajántó, 
Kis Kapus, Kolos-Monostor, Kolosvár város, Koród, 
Lapistya, Magura, Magyar-Gorbó, Magyar. 
Macskás, Magyar-Náda s, Magyar-Sárd, Ma- 
gyar-Szent-Pál, Mákó, Márisel, Meleg Szamos, (Hév- 
számos), Méra, Nagy-Kapus, Oláh-Fenes, Papfalva 
Sólyomtelke, Szamostalva, Szász: Fenes, szász Lóna, 

Szt.-Mihálytelke, Sztolna, Szucság, Szamurduk, Topa 
(puszta,) Topa Szent-Király, Tóthfalu, Türe, Vista. 

2) Bánffy Hunyadi kir. járásbiróság. 
Székhelye: Bánffy-Hunyad. 

Alsó-Füld, Argyas, Babony, Bánffy-Hunyad, 
Bedecs, Bercse, Bocs, Bökény, Csucsa, Czold, Damos 
Dank, Dreite, Erdőfalva, Farnas, Felső-Füld, Fori 
gácskut, Gyurkutza, Jákótelke; Jegeristye, (Bérvény) 
Incsel, Hódosfalva, Kalota Szent-Király, KalotaUj- 
falu, Kásapatak, Keleczel, Ketesd, Kis-Petri, Kis- 
Sebes, Kökényes, Körösfő, Közép-Füld, Közép-Lak, 
Lapupatak, Magyar-Bikal, Magyar-Gy.-Monostor, Ma- 
gyar-Nagy-Zsombor, Magyaró-Kereke, Malomszeg, 
Marótlaka, Meregyo, Nagy Almás, Nagy Kalota, 
Nagy-Petri, Nagy Sebes, Nyárszó, Nyercze, Nyires, 
Oláh-Bikal, Oláh Gy.-Monostor,, Oláh.Köblős, Oláh. 
Nádas, Panyik, Rajtolcz, Retyiczel (és Szalicza), Ro- 
gosel, Sárvásár, Sebesvár, Székelyó, Sztána, Tamás- 
falva, Tőttelke, Trányis, Valkó (Magyar), Vásártel- 
ke, Viság, Zentelke, Zsobok, Zutor. 

(Folyt. köv.) 

Nemzeti szinház. 
Hétfőn deczember 1-én „Szegény leány törté- 

nete" eme gyenge másolat került szinre George 
Sandtól, négy felvonásban. 

A ,Szegény leány története ad notam ,Egy 
szegény ifju története," egy szegény leány történe- 
fével akar bajlódni. S igazán is bajlódik : mert azon- 
kivül, hogy az alapgondolat kölcsönzött, a drámai 
eselekvény tdljes biánya, slakjának Zélettelensége, - 
egynek kivételével - ez alakok jellemének halvány 
festése, a jelenetezés hézagossága és hibái - me- 
lyek inkább egy regény keretébe illő hosszadalmas 
párbeszédekben nyilatkoznak, - mindez arról ta- 
nuskodik, hogy milyen nagy megerőltetésbe került 

a nagy regényirónak e gyenge mű megírása. S ha 

e darab pendantja ís névleg Feuillet sokkalta sike. 
rültebb drámájának; de bensőleg mélyen alatta s 
napjaink vásári termékeivel egy sorban áll. 

És igy nem csoda, hogy ma sem tudott bár 
l 

egy parányi hatást kelteni az előadás, mely pediz 

ezuttal kivételesen nem volt éppen gyenge 
Ebből a nem-gyengeségből pedig a legnagyobb 

rész jutott E. Kovács Gyulának. Pompás bonvivant 
volt Aleria Gaston herczeg szerepében. S az ilyen 
szerepek máskor is sikerülni szoktak neki: ritkán 
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nagyobb részt, teljesen pedig soha sem, miben két 

dolog hibás: az egyik, melynek azonban Kovács nem 

ura, meglehetős terjedelmű embonpointje, mely sze- 

Jaburdi alakokhoz kevésbé talál már: és a másik 

de ennek már ura lehetne Kovács - olykor oly- 

kor kirivó tulzása. Egy pár helyt ma is feltünőleg 

tulzott. Ezeket a helyeket bizonyosan nem gondol- 

ta jól át Peldául mikor elájult öcscsének a lábát, 

negyvenéves agglegény létére, megczibálja. NÓ mar 

kérem akármilyen könnyelmű, szeleburdi legyen is 

valaki; de negyvenéves korában nem nyilatkozik 

többé szeleburdisága ilyetén gyermekségekben. 
S. Dobozi Lina (Saint Genei Caroline) elég 

sikerülten játszott. Csak a hanghordozás affectáltságát 

nem tudja levetkőzni : affectáltságot, mely megfoszt- 
ja minden szavát az igazságtól, a bensőségtől, az 

érzelem valóságátó:. Hogy mi ennek az oka, az az, 

hogy miben rejlik a baj: már sokszor elmondtam. 
Még kettőt akarok kiemelni, Mindkettő nagyon 

ronija e játék hatását; orvoslásuk pedig nem nehéz : 

az egyik az a lebegő járásmód, mintha t. i. mindig 

félne lábával érinteni a padlatot s csak lebegniakar- 

na, mint valami tündér. Ez is modorosság, a mit pró- 

zai nyelven ugy jelőinek meg, hogy „csicsonkázás" 

A másik megjegyzendőm, az a tulságos sok szem 

lesütés és ábrándos fölemelgetés, mely mindég egy 
dévoté szenteskedő szemforgatását juttatja az ember 

eszébe. 

Vincze M. (Saintrailles Diána) átgondolt játé- 
kából, mely pedig általában sikerültnek mondható, 

meglebetős sokat levont ma is az az örökös mosoly, 

mely minden megszólalását hiven kiséri és az az 
örökös szájvonogatás; és végre orgánumának különö- 

sen a; élénkebb helyeken nyilvánuló gyöngesége, 

mely még a beszédmodor bizonyos vontatottságával 
párosul. 

S ez a vont tottság Krasznainak is (Villemer 

Orban marduis) sokat árt, mert nála már szakado- 

zottsággá fajul, még akkor is, mikor nem tart „műü- 
vészi pausákat." 

E. Kovács Gyulánénak is volt szerepe. 

Kedden (deczember 2-án) a Király jubileumá- 

ra diszelőadásul Dobsa egyik gyengébb tragoediáját : 

„István király*-t izzadta át a zsufolt ház. Az egész 

előadásban legsikerültebb volt - az előadás előtti 

„Hódolat", Kovács által izléssel rendezett tableau, 
görög tüz és magy r hymnus mellett. 

Salamon Antal. 

NAPI HIREK. 

Kolozsvár, deczember 3. 1873. 

- Királyunk ő felsége uralkodói pályájának 
negyedszázados óvfordulóját méltó fénynyel ülte meg 
városunk alkotmányos érzelmü polgársága. Mintha a 

tormészet is osztozni akari volna, e történeti szép 
napon, az emberek örömében, a legszebb napsugáros 
idő kék derüje ővezé az égboltozatot, A nemzeti 

zászlók már a kora reggeli órákban kitüzettek sut- 

czáinkon egész nap nagy élénkség uralkodott. Tiz 

óratájt a plébániai templomban ünnepélyes hála-is 

teni tisztelet volt, melyen a városi és megyei ható- 
ságok, egyetemi tanárok, katonai tisztségek stb. tes 
tületileg jelentek meg. A templom tágas hajója egé- 
szen megtelt közönséggel, s az ünnepi diszben ra- 

gyogó egyház két oldalán honvédeink s a közös 
hadsereg diszszázada festői esoportozatban elrendez- 
ve foglalcak helyet. A khorusról fölzendülő „Te 
Deum" ünnepélyes haugjaiba ezerek hála- fohászai ve- 
gyültek. Délután 1 ólakor a honvéd és közös had- 

sereg tisztikara a redout terembe diszebédre sereg- 

lett össze, hol Mars bajnokai a legfőbb hadurra kö- 

szöntótt áldomásokban adtak kifejezést a legelső ka- 

tona iránti odaadó érzelmeiknek. Ebéd főlött a ka- 

tona zenekar válogatott zene-müveket játszott. Este 

öt óra tájban a város kivilágitása kezdődött. Jelen- 

tékenyebb épületeink u. m. a városház, kolozsvári 

kör, unitárius főtanoda, az uri- és polgári kaszinó, 

Victoria szállása, a b. Bánffyház, a megyeháza stb. 

a szó teljes értelmébe fényárban usztak. A nemzeti 

szinház is szines-lámpások rózsafényében tündöklött; 

portaléja főlőtt pedig festői transparent diszelgett, 

ily főlirattal: „Hódolat a királynak. A nemzeti 

szinház." Az imposant allegoriai kép Thalia papnő- 

jét ábrázolta, baljában immortell koszorut, pallost és 

lárvát tartva, jobbjában pedig a művészi urna főlött 

a dicsőség tömjénét égetve. A minden tekintetben 

szépen sikerült önkénytes kivilágitás fényéhez még a 
legtávolibb mellék-utczák ablakai is járultak egy egy 

fény sugárral. Az utczákon pedig, a téli idővel 
mit sem töőrdve, csaknem 10 óráig hullámzott a 

sokaság, mikor a gyertyák fogyó világa lassankint 

hamvig égvén a tündérmesei ragyogvány is nemso- 

kára szétfoszolt. A nép szeretett uralkodója iránt ime 
méltóképpen teljesité hazafias kötelmeit s ohajtjuk, 

hogy majdan a magyar király félszázados jubilaeumán 
is hasonló szeretet övezze a királyi trónt. 

- A királyi várpalota pompás termei szom 
bat este kápráztató fényben usztak. Mintegy másfél 
ezer vendég mozgott benne, külöuféle osztályokból. 
Nő nem volt egy sem, csak 8 éra után, midőn ő 

felségők termei megnyiltak s kilépett a királyné 
gazdag ezüsthimzetű fehér selyem ruhában, fehér 
gyémántos s smaragdos diadémmal , arczán derült 
nyájassággal. A hannoverai koronherczeg vezette. 

részesültem - irja tovább Jókai 
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Utánuk jött király ő ielsége magas tábernoki ruhá- 
ban karján Klotild főherczegnővel. Majd József fő- 
herczeg s a királyné három udvarhölgye. A királyné 

szivélyesen társalgott Liszttel, gr. Andrássy Gyulá- 
val, gr. Lónyaival, Jókaival, br. Simonyival stb. Va- 

sárnap délben a pesti indóházban sokan jelentek meg 
bucsut venni ő felségüktől. Ott voltak gr. Szapáry, 

Szende, Pauler, gr. Zichy, Tisza Lajos, több képvi- 

selő Ő felségök megigérték, hogy nehány nap mul 

va visszatérnek. 
- A királyi estélyről. Jókai leirja ama pá- 

beszédet, mely a szombati udvari estélyen a királyné 

és közte folyt. A királyné igy szólitá meg: Régen 
láttam önt, mire Jókai viszonzá: „Éa pedig min 

dig magam előtt látom felségedet, azon pillanat ót2, 

midőn megadatott a kegy szerény munkámat felsé- 

gednek átnyujthatnii.. - „Ön azóta is sokatdolgo- 
zott.? - „Azt hiszem, hogy porszemeket hordok 

vele hazám épületéhez. - „S ön mentül többet ir, 
nekem annál többet kell olvasnom. - ,Felséged az 

irodalom pártolásban is első asszonya nemzetünknek." 

- ,„És ön mindig dolgozik ?? - ,„Ez az élet rám 
nézve." - „Akkor ön boldog ember.? - ,„Ma való- 

ban az." - Még ezután abban a szerencsében is 
, - hogy ő tensé 

ge József főherczeg, a magyar honvédseteg főparancs- 

noka, lépett hozzám e szavakkal: „Én most egészen 

a jövő században élek; minden nap azt olvasom." 

- ,„Rettegek, ba arra gondolok, hogy művemet ily 
kiváló katonai tehetség veszi birálat alá.? ,„Sőt 
én nekem épen a hadászati dolgok tetszenek benne 
legjobban. Én egészen hiszem, hogy valamikor fel 
togják találni a repülő gépet, s az teljesen megvál- 

toztatja a mostani hadakozási rendszert." És azután 

ő fensége oly kimeritően elbeszélgetett a magyar li- 
teraturáról, hirlagokról és irókról, mint akár egy 

akadémikus. Lapjainkat pedig minden nap olvassa, 

mint a hogy az akadémikusok nem. 

- A zene-conservatorium 1872/, egyleti 
ér 1874-ik (utolsó) hangversenyének műsorozata : 

1. (közkivánatra) pályanyertes Symphonia nagy zene- 

kara Lachnertől. 2. I-ső Walpurgis éj, dalmű Men- 

delssonhntól nagy ének és zenekarra. A hangverseny 

folyó hó 8-án (hétfőn) délután 4 órakor fog meg- 

tartatni. Bémenti ár (nem cagoknak) ülő hely 1 frt, 
álló hely és karzat 50 kr. Ez érdekes s valóban 
gazdag szellemi élvet igérő műsorozat is méltó fo- 

galmat nyujthat az előadandó zenemű nagyszerüségé- 
ről. A mi pedig a szépséget, - eszmegazdagságot - 
s különösen a művészi kidolgozást illeti, arra nézve 

kezesvedik a zeneköltők között aunyira tündöklő 

„Mendelssobn" név. Reméljük tehát, hogy az élénk 

pártolás csak hatványozni fogja a zene-conservartorium 

törekvését még több il) nagyszabásu hangverseny 

reude-zésére. 

- A m. k. igazságügyminiszter Balázs 
Emil tordai sóbányahivatali főnököt a mármaros szi- 

geti bányaigazgatósághoz sóbányahivatali főnökké ne- 

vezte ki. 

- (Beküldetett.) A kolozsvári tudomány 

egyetem tiszteigő küldöttségét f. év nov. 29. Ő Fel- 
ségénél az egyetem rectora, mint a küldöttség elnöke 
vezette be és mint legilletékesebben értesülünk, a 

fogadási teremben a király magas személyén és a 
küldöttség három tagján kivül senki sem volt jelen. 

Téves e szerint a „Pester Lloyd" és utána nehány 
pesti lap jelentése, hogy az emlitett küldöttséget a 

közoktatási miniszter vezette volna be, A kolozsvári 
egyetem azon alkalommal is épen oly önállóan sze- 
repelt mint a budapesti egyetem. 

- Dávid József, egyévi önkénytes s a hely- 

beli tudomány-egyetemen joghallgató, tegnap reggel 
a városunkban uralkodó himlő-járvány áldozata lett. 

A korán elbunyt ifju egyike vala a tudományegye- 

tem legszorgalmasabb növendékeinek s igy halála fő- 
lött a részvét általános. Béke poraira. 

- A tanügyi bizottság deczember 1-ei ülé- 

séből, addig is, mig az egészet részletesen ismertet- 
nők, fölemlitjük Molnár Aladár inditványának elfo- 

gadását, mely szerint a görögnyelv kötelező tantárgy- 
nak mondatik ki. 

- Esküdtszéki tárgyalás lesz városunkban 
holnap - e hó 4 én, mikor is gráf Haller Ferencz- 
nek, a gró! Haller József és Schopf Adolf elleni saj- 
tópöre kerül tárgyalásra. A vádlottat ez alkalommal 

is Lázár Ádám fogja képviselni. A vádló ügyvéde 
szintén Dobál Antal lesz. 

- A ,„szegénység utja.4 Jókai regényét, 

melyet Papp Miklós igért a „Magyar Polgár" előfize- 

tőinek, a „Wiener Zeitschrift4 czimüű folyóirat már 

közli német forditásban, mielőtt a magyar eredeti 

közlése megkezdetett volna. A magyar regényt 

mégis csak jobb szeretnők előbb magyarul ol- 
vasni. 

- Ugyancsak meg lehet szorulva ujdonságok 
dolgában a „Magyar Polgár", mert Deák Ferencz- 
nek a rosz termés miatt aggodó gazdáról a nyár ele- 

jén mondott s valamennyi lapban akkor sorra közölt 
anekdotájával most decz. 1-én áll elé. 

- Marokko uj szultána, elhunyt atyjának 

haremét, mely 1000 nőből és pedig felerészben né- 

ger odaliszkokból állott, a napokban feloszlatta s a 

haremből csak egyetlen nőszemélyt: Muley Abbas le- 
ányát tartotta meg magának hitvesül. 

- Balázsfalva községe - mint onnan érte- 

sitenek - ő felsége 25 évi uralkodási évfordulóját 

sziatén megülte. Az érseki udvar fényesen ki vol1 
világitva. Másnap e hó 2 án isteni tisztelet tartatott 
taraczk durrogások közt, mely isteni tiszteleten je- 

len voltak az egyházi és világi tisztviselők, valamint 

a tanuló ifjuság. 

- Történeti emlékü fa. A párisi narancs- 
házban közelébb egy narancsfát vittek téli szállására, 
melynek kora 400 éves E fát még Castiliai Eleono- 

ra ültette, III. Károly hitvese. A legidősebb fa Pá- 

risban a szilfa a siketnémák intézetének udvarában. 
Ezen fa még telies életerejében áll s azon szilfa ül- 

tetvényhez tartozott, mely Sully által 1605-ben IV. 

Henrik uralkodása alatt létesitetett. Igy hát még 
idősebb a jardin de plantes ismert ákáczfájánál is 

mely XIII. Lajos kertésze Rubin Vespasian által ül- 
tettetett s igen zordon tenyészetnek örül. A libánoni 

cegrus a járdin de plantesban mindenki előtt isme- 

retes, 

Bál az őrültek házában. A Hamburg 
mellett levő friedrichdergi őrültek iutézetének igaz- 

gatósága huzamosabb időóta minden hónapban egy- 

szer hangversenynyel összekötött tánczvigalmat szo- 

kott rendezni. Az ünnepélyen jelenlévők arczkifeje- 

zése a vigalom kezdete előtt rendkivülileg fájdalmas 
volt. A lakók mereven méláztak maguk elé s a 

legkülönfélébb szeszélyeknek hódoltak. A karnagy 

e közben fölemelé vezénypálczáját, a zene megzen- 

dűült, s a varázsütésre hirtelen megváltozott 

a kép. A tombolók lecsillapodtak, a mereven ma- 

guk elé bámulók tekintete felvidult s a jókedv örö- 

me sugározta körül a társaságot. Számról számra 

fokozódott az érdek, s mindenik szünni nem akaró 

tetszésben részesült az őrültek részéről. A báli fény- 

ben megjelent őrültek többnyire kecsteljes hajlon- 

gások közt kérték föl tánczra a hölgyeket s a táncz 

a helyzethez teljesen illő volt. A felvigyázó éles te 

kintettel őrködött minden pár fölött, az őrök itt-ott 

szeretetteljesen inték a párokat; a frissitők nagy 
keletnek örvendettek, s épen semmi sem árulta el, 

hogy ez őrültek vigalma. Kilencz órakor elvégző- 
dött a bálünnepély. A térfiak bucsut vettek a hől- 

gyektől s mindenki cellájába sietett. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Pesten decemb 3 10 ó. 30 p. d. e. 

Érkezett decemb. 3. 11 ő. 45 p. d. e. 

A császári jubileum megünnep- 

lése alkalmából a német császár 

tegnap fogadta berlini nagyköve- 

tünket, s királyuonkhoz külön üdvöz- 

lő iratot intézett. 
széll Kálmánnak pénzügyérré 

kineveztetése bizonyos. Széll bizo- 

nyos feltételeket kötött a tározavá- 

laláshoz. A kiadásokat leszállitani 

akarja, a vasuti bizottság megkez- 
dé a keleti vasut ügyének tárgya- 

lását. 

KOZGAZDASÁC 
A tejkezelés és vajtermelésről.") 

(Folytatás.) 

A fejőedények - sajtárok - különbőöző vidé- 
kek és szokások szerint különböző alakuak, az anyag 
is igen változó, melyből készitve vannak. Nálunk 
faedényeket használnak általában, ezek legjobbak is, 
noha tisztitásuk a legbajosabb. A fa likacsosságá- 

nál fogva a tejet magában szivja, ez ott bizonyos 
átváltozáson megy át, azaz megsavanyodik s érint- 

kezésbe jőve a fris tejjel, rendesen oka az egész tej- 

mennyiség megsavanyodásának. Ezért különösen azokat 
a tejedényeket, melyekben az hosszabb ideig szokott 

állani, nem elég forró, még kevésbé csak hideg viz- 

zel kimosnai, banem forró luggal kell kifőzni, vagy 

mészszel bekenni. A meszet megszáradni hagyjuk 
rajtok, azután poronddal lesuroljuk, ismételten forró 

és hideg vizzel kiöblintjük. A luggal való kifőzés 
következőleg történik : egy nagy edényben tiszta vi- 

zet forralunk és belőle sodával jó crős lugot készi- 
tünk; minden 15 pint vizre, 2 lat sodát lehet szá- 
mitni. A kitisztitandó edényeket belemeritjük a for- 
ró lugba és mintegy 10 perczig benne hagyjuk, az- 

után poronddal jól kisuroljuk és hideg vizzel 

kiöblintjük. A lúg és mész a fa ylukacsaiba hatolnak 

és ott a megsavanyodott tej és a savanyodást elő- 
idéző szervezetek natását elvesztik; szintugy elenyész- 
tetik a kellemetlen szagot is. Legalább minden hé- 

ten egyszer kell ily módon kitisztitni az edényeket 
nyári meleg időben, midőn a magas hómérsék a 
tej megsavanyodását még inkább előmozditja, több- 
szór is. 

Ha a frissen fejt tej, kicsinyben vagy nagy- 
ban azonban eladható, nó akkor a termelőnek a tisz- 

ta és lelkiismeretes kezelésen kivül, egyéb feladata 
nincsen. Egész máskép áll a dolog ha a tejet az el- 

adás előtt hosszabb ideig kell tartani, vagy azt tá- 
volabb fekvő helyekre küldeni. A fogyasztó joggal 
követelheti, hogy a vett tej hamisitatlan, még édes 
legyen, a felfőzóéskor vagy az előtt meg ne sava- 

nyodjék. Mindezen követelményeknek annál bajosabb 
eleget tenni, mennél hosszabb utat kell a teinek be- 

5) Tegnapelőtti lapunkban vétségből véget ért, 

járni és mennél melegebb az idő. Télen át és a 

vősebb évszakokban sokkal kisebb a veszély és 

len eladás előtt 4-109R-ra lehütjük, még mielőt 

elküldésre szánt edényekbe töltenék, melyekben á 

dóan lehülve marad. 

Nyáron át azonban, rögtön a fejés után, ann 
ra kell lehütnünk a tejet, mennyire a körülmények 
csak megengedik, de mindenesetre egész 6-79R 
mennél inkább lehütjük annál jobb. Ezt egyszerüen ugy 

eszközölhetjük ha az elküldésre szánt edények t 
megtöltve tejjel, egy vizzel telt nagyobb, de alacso- 
nyabb edénybe helyezzük; ha a viz nem elég hideg, 

ugy jéggel kell a bajon segitni ha ugy az lehet 
vagy a vizet többször változtatni. 

Legjobb ha a lehütésre szánt edényen át, 
landó vizfolyást eszközölhetünk. Kellő lehülés után 

azonnal inditsuk utnak a tejet, az elküldésre nyár 

át az éjjeleket, vagy a kora reggelt basználjuk fel. 
Nagyobb városok közelében, sokszor a fogyasztók ér- 
dekében, a 12-18 órával előbb fejt tejet a frissel 
kell összeelegyitenünk. Az előbb fejt tejet, hogy an- 
nak megsavanyodása elkerültessék, laoos edényekbe 

töltve lehetőleg le kell hütni és folyton alanti hő- 

mérsékben tartani, A keletkezett vékony tejfel réte 

rendesen lefeleztetik, mielőst a frissen fejttej]. összeeles 
gyittetnék. 

Ez azonban csak ott jogos, hol a fogyasztóval ; 
kötött szerződés azt megengedi. Ha rosz, meleg tej- 
helyiség vagy egyéb körülmények, az előbb fejt tej 

lehütesét meg nem evgedik, nem szabad azt a íris- 

sel összeelegyiteni, mivel ez által az egész tejmeny- 
nyiség a megsavanyodás veszélyének volna kitéve. 

Ily esetben nem marad más hátra, mint a korábban 
fejtet feltorralni és külön elsdni. De erre figyel- 
meztesse minden lelkiismeretes termelő a fogyasztót, 

mivel a felforrt tej, sokféle honyhai czélokra alkal- 
matlan. 

(Folytatása kővetkezik.) 

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget 
Stein János muzeumegyleti könyvárus 
és egy.-nyomdász 1874-ik évi képes na- 
gyobb naptarára, a mely e napokban 
fog megjelenni és dús tartalma mel- 
lett a ministeriumok, az erdélyi ösz- 
szes törvényszéki, közigazgatási, pénzz 
ügyigazgatósági. adó-, posta- és távir- 
dahivatali; továbbá az állami és más 
nyilvános intézeteknek, a legujabb és 
teljesen hiteles adatok után : összeálli- 
tott tiszti ezim- és névtárát fogja tar- 
talmazni; és igy hivatalnokok, sazdák, 
magánosok és üzletembereknek szü 
séges, csaknem nélkülözhetlen kézt 
könyvül szolgálni lesz hivatva. Bolti 
ára csak 50 Kr. 

Felelős szerkesztő Szász I 

Nyiulttér.) 
Minden betegnek erő és egészség 

gyóőgyszer és költség nélkül: 

Revalesciere Du Barry. 
Londonból. (66-208) 

Minden begség elenyésztetése gyógyszer és költsé 
enélkül a dehcatgészségi tápszer Revalisciére du Barry 
ltalá Londonbn, a mely felnötteknél és gyermekeknél 
szer olcsóbb minden más gyógyszernél. 

Kivonat 75,000 gyógyitásból gyomor-, ideg-, altéshe 
mell-, tüdő, toroke. harg-, lélegzés-, mirigy-, vese- és hugy 
cső- bajokban, a melyekből másolatok kivánságra ingyen és 
bérmentesen küldetnek meg. 

74.670 sz. bizonyitvány. 

Bécs, 18. april. 1872. 
Hét hónapig valék kétségbeesett helyzetben. Mell- és 

idegbajom volt, ugy hogy napról-napra láthatólag fogytam a 
tanulmányaimat sem foly athattam. Hallottam hirét az ön b 
mulatos Revalesciéréjének, használni kezdtem s biztosithato 
hogy tápláló és delicat Revalesciéréjének egy havi élvezete 
után tökéletesen egészségesnek és megerősödöttnek érzem m - 

lességemnek tartom ezen, aránylag igen olcsó és eleken 
szert minden szenvedőnek, mint legjobb gyógyszert ajánl 
maradok alázatos szolgája 

Fesehner Gábor, 

Mitovitz, 30. april: 1871 
Hála a kitünő lisztnek, nővérem, ki ideges fő 

álmatlanságban szenvedett, 3 font élvezete után a javul; 
ján van. Egyuttal bátorkodom kérni önt, hogy nekem utány 
mellett 1 font közönséges Reválesciéret terjedelmes haszi 
lati utasitással nyolcez hetüs gyermekek számára küldeni 
veskedjék. Tisztelettel 

Kostits G. Miklós. 

73.704. sz. bizonyitvány 
Prilep m. p. Holleschau Morvában, 7. május 

Miután az öntől már régebben kapott Revale: 
fogyott, gyomorgyengeségemnek pedig igenhatha 
szer, kérem, hogy nekem a valódi Revalescjéreb 
utánvét mellett lehető előbb küldeni sziveskedjék. 

Tisztelettel 

Táplálóbb levén a husnál, a Ravalesciér 
és gyermekeknél 50-szer olcsóbb a gyógyszernél. 

fontos bádogszelenczében 2 írt. 60 kr., 1 fo 
60 kr., a font 4 frt. 50 kr., ö font 10 frt. 12 font 
font 36 írt. Ravalesciére kétszersült szelenes ök 
krés4 fr5 50 kr. Revalesciére gyokolaloporbanó 
csészére 1 frt50kr. 24 csészére 2 írt 50 kr, 4 
50 kr. Porban 120 csészére 10 frt. 288 csés ére 
csészére 36 frt. Kapható Barry du Ba yé 
Bécsben, Wallfisehgasse S sz. valamint 
jó gyógyszerésznél és füszerárusoknál; es 
di minden irányba postai utánvét vagy ui 

Kolozsvártt: Binder Károlynál. Debr 
álovits István a „Kigyóhoz" czimzett gyógyszer 
na-földvartt : Nadhera Pálnal. Brassóban: 
lkeliusnál. gGyula-Fehérvártt: Mihelyes Z 
szerésznél. Marosvásárhelyt: Fogarassy Dem 
Török Jórzsefnél. Temesvárit: rinyi 
gyszortárában. 

*) vovat ajatti közlemén yét es ár 

irányában vállal felelősséget.



56824. 1873. 

Hirdetmény. 
Kolozsvár sz kir. várossa jogtulajdonát kép 
teli jog, hid- és kapu vám vételi-jog, idegen bor- és pálinka, s egyéb szesze- 

italok béhozatala után járó dijak vételi joga, korcsolyásság haszonvétei joga ha 
szonbérbe adása árverezése napja folyó évi december A-ről elha- 
lasztatik, s az árverezés deeember 12-kém pénteken dételőtt 10 
órakor kezdetik meg a városházánál emeleten a 4-dik számu teremben. 
Sz. kir. Kolozsvár város közig. tanácsától decembér 2-án, 1873. 

Hivatalos. 
(470) (1-2) 

ező piaczi vásár- és szemét vám 

Legujabb petroleum-biztonsági lám- 
pák legczélszerübb szerkezetü lepke ta- 

karek égővel (1 lang 6 gyertyavilágnak 
meg), tagadhatatlanúl a legszebb 

világitás s még is 50 szazalékkal olcsóbb 
mint minden más világitó anyag Hogy 
versenytől ne lehessen Gartani, az árak 
hallatlan olcsóra szabvák. Kezesség a 
legjobb mint ségre nézve. 

1ür. konyhalámpa, teljes üveg és béllel 
45, 60 kr. 
mar. konyha-, fal- vagy függő lámpa, 

teljes 85 kr., 1 ft 20, 1 ft 50. 
1 ar. csinos szobalámpa teljes 1 ft, 
! 1 ft 20., 1 ft 50, 1 ft 80. 
1 dr. szép kiállitásu, teljes 2 ft., 2 ft 
50., 3 frt. 
1 ár. salonlámpa gazdagon diszitve, igen 

finom 4, 5, 6, 8, 10 ft. 
1 db. tanuló s dolgozó lámpa ernyővel 
1ft, 1 f5 50, 2 frt. 

1 db, falilámpa, istállók, csarnokokba 
90 kr., 1 ft 20. 

1 db. füuggőlámpa, istállók, csarnokokba 
90 kr., 1 ft 50 2 frt. 

1 ik. függőlámpa gyárak, mühelyek, üz- 
létekbe 2 f"., 2 ft 50, 3 ft 50. 

1 db ebédlőszzbai függőlámpa csigával 
legfin. 5, 8 frt. 

25, 35 kr. 

1 ft 40, 1 80. 2 

Világosság Világosság Világosság Esőköpenyek 
1 dr. ebédlőszóbai függőlámpa, legfin. 

aranyozott bronz 15, 20, z5 frt. 

A lámpák árai teljes 
kiállitássai. beéllel és 
üveggel értendők. 

1 lámpaernyő. kicsiny, félfin. 5 kr. fin 
10 kr. legfi. 15 kr. 

1 lámpaernyő, középnagy félfin. 10 kr. 
fin. 15 kr. legfin. 20 kr. 

1 lámpaernyő, nagy, középfin. 25 kr. 
fin. 35 kr. legfin. 45 kr. eln 

1 rőf lámpabél 4, 6, 8 kr. 
1 dr, lámpaolló, aczél 25 kr. 
1 dr. ernyővéd, (hogy az ernyő ne 
gyuljon meg) 5 kr. 

1 dr. hengervéd (hogy az üvegne pat- 
tanjon el) 10 kr 

1 dr. mechán. hengertisztitó 20 kr. 
1 dr. lámpa tálcz., legszebb 20, 30 kr. 
1 dr. lámpasüveg, legszebb alakban 15, 

1 dr. emelő csiga függő lámpákhoz 
20. 

1 dr. hengerüveg 4, 5, 6 kr. 
1 dr. üveggolyó 20, 25, 30 kr. 
1 dr. pleh edény 1 font petrolenmnak 
30 kr. 2 fontnak 50 kr. 

Nagyban vásárlók árengedést kapnalk 
Eriedmann bazárjában, Bécs, Praterstrasse 26. 

(6 24) 

olcsó 

kik esőnek vannak 

lan vizellenes kelméből 

más eddig készülteket. 

használhatók. 

2 czol 1 fttal drágább. 

A kápák darabja 1 frt. 

A gyár főraktára 

GOVIN és FIÁNÁL 
Manchesterben,. 

Kesztyük a legjobb angel 
1 pár ferfiak számára 50, 70, . 
Ipár férfiak számára béllelve 70, 90 kr. 1 frt 20. 
Ipár férfiak számára dupla, legfinom. tambourír i frt. ft20, 1 ft 40, 
Ipár nők számára 40, 60. 80 kr, 

1 pár nők számára fin. béllelve 50, 80 kr. 1 ft. 
1 pár nők számára dupla, legfin tambourirozva 

80 kr. 1 ft 20. 
1póár gyermekek számára 30, 40, 50 kr. 
Ilpár gyermek szám béllelve 50 60, 70 kr, 

Utazó s másféle shawlok, 
legtisztább gyapjúbél, legszebb minta. 

1 dr. férfiaknak 70, 90 kr. 1.20; 1,00. 
1 üdr. férfiaknak kétszer hosszú 1.50, 1,80. 2 ft. 

ár. gyermekeknek 30, 60, 80 kr. 
Harmaniyuk legjobb minőségüek 
1 dr. férfiaknak 25, 30, 40, 50 kr. 
1 dr. nőknek 25, 35. 45 kr. 
1ár. gyermekeknek 15, 25 kr, 

Egészségi mellénykék tiszta gyapot 
viaágy gyapjuból. 
Ezek télen minden hüléstől óvnak 
tehát különösen ajánlhatók. 
1 dr. férfiaknak 90 kr. 1.20, 1.40, 

1ür. férfiaknak legfin. 1.50, 2, 2.50. 
1dr, nőknek 1.20, 140. 
1ar. nőknek legfin. 1.80, 2.50. 
1 dr. gyermekeknek 70, 85 kr. 1 frt. 
ár. gyermekeknek legfin. 1.20, 1.50, 1.80. 

Egészrégi lábravalók. 
1pár férfiaknak 1 ft., 1 ft 50, 2. 
1pár férfiaknak legfin. 1.50, 2, 2.50, 
1 pár nőknek 1.20, 1.80, 2.50. 

Egészségi férfi- és nő- harisznyák 
tiszta gyapjuból. 

1 pár fuszékli 30, 40, 50, 60 kr. 
Ipár magas nőharisznya 70, 80, 90 kr. 1 ft. 
Ipár gyermekeknek 25. 35, 45. 60 kr. 

Téli üngek legfin. gyapju kelméből, 
divatos és elegáns, selyem elővel. 

1ür. férfiaknak 2.50, 3, 8,50. 
1 dr. gazdagon kivarrott mellény elővel 4,50, 5.50. 

Férfi- és női- shlippek, igen elegánsok. 
Idarab 20, 35, 45, 65 kr. 
1 dr. selyem 50, 60 kr. 1 frt. 

Nagy választék férf- ésnői nyak- 
kendőkből 

Lyoni selyemből. kicsiny fehér 1 frt. 
; . himezve 1 frt 50 kr. 

, nagy, különféle szinű 2 frt. 2.50, 3.50. 

Mmaskötők gyapjű-szövetből. 
1 darab 50 kr. 

Női- és leány- fejkötők. 
A legdivatosabb, legujabb, legszebb. 

1 dr. nőknek frt. 1.80, 2.50, 3., 3.50. 
1 pr. leányoknak 60, 70 kr. 1 ft 20, 1.40. 

gyapju,- buxking-kelméből 
90 kr 

Hideg ellen legjobb véd lesz mindég 
tiszta gyapjuból, a moly a testet tudvalevőleg minden ártalmas időjárástól védi, tehát az egészség fenntartására a durva É őszi és téli időszakban határzottan szükségesek. 

Baslikok a legjobb posztóból. 
1 dr. szép zsinorzattal ft. 1, 1.30, 1.70. 
üdr. selyemmel fin himezve ft. 2, 2 50, 3. 
1 dr. gyermekeknek kr. 90. frt. 1.20, 1.50. 

1 darab nőknek, elegán frt. 1.80, 2., 2.50. 
Egész garnit muff és colliér ft. 3.50, 4.50, 6. 
1 dr. leánykáknak frt. 1 50, 2. 

egújabb ez idényre. 
Női- és leánykakendők fehér, lila. 

Ppiros és kék szinben. 
Ezek tiszta berlini gyapjuból vannak a legszebb 

beszövésekkel. 
1 dr. nőknek frt. 1,20, 1.90, 2.20, 2.80. 
1 dr. legnagyobbféle kandő ft, 3.50, 4., 4 50, 5. 
1 dr leánykaknak kr. 60, 80, 90. ft. 1.30. 

Eugenia fejkötők. 
Finom berlini gyapjuból, selyemmel béllelve, csokrokkal 

diszitve, 
1 dr. frt. 4.50. nyakrészszel frt. 5.50. 

Utazók, gazdák vagy vaspályahivatalro- 

kok, általában mindazok számára, a 

kitéve, különösen 

ajánlható az újanjavitott, elpusztithat- [/ 

készült ang ol, 

esőköpeny. E köpenyek felülmulnak 

nosságra és tartósságra nézve minden 

Megjegyzendő, 
hogy ezeken nincs varrás, tehát soha 

enek javitásnak alávetve s ugy van- 

nak készitve, hogy legszebb időben is 

vállra vetve, mint legelegánsabb felsők 

1 darabnak ára közönséges nagyságban, [ 

42 czól hosszu, 10 frt, minden további 

Noi- és gyermek-muffok 

minden üngre rá lehet venni, diszes és melegit, 
1 darab 60 kr. 

vadászharisznyák. 
1 pár magas, legjobb ft. 1.30. 
1 pár legnagyobb. legj bb ft. 1.60, 1.90, 2 30. 

Gamaschlik, legfin minőségüek. 
1 pr. magas. nőknek frt. 1.20, 1.50, 1,80. 
1 pr. gyermekeknek kr. 60. 70, 80, 90, 

1 darab frt, 2.50, 3.50, 4.50, 5. 

Pelerin- nő-gellérok, 
igen elegánsok, bálakra és látogatásokra a bemenetkor. 

Gyermekruhák gyapjuszövetből. 
1 darab 60 - 80 kr. 
1 darab ujjal, elegáns kiállitás ft. 1.20, 1.50. 1.90. 

Czipőtalpok. 
Minden lábbelibe alkalmazhatók, a labat szárazon és mele- 
gen tartják, tehát az egészségre rendkivül czélszerüek 

1 pár nők- és gyermekeknek 25 kr. 
1 pár férfiaknak 30 kr. 

mu Legujabb a téli idényre! = 
Csak 5 forint. 

egy teljes angol egészségi-öltözet ára. Ez amerikai terme- 
szetes gyapjúból van szőve s ruganyossága hasonlit a Kau- 
csukhoz, tulajdonsága, hogy a cestet gyorsan felmelegiti s 
azt folytonosan könnyü kigőzölgésben tiartja. Ezen öltözet 
tehát védszer meghülés és egyéb betegségek ellen. 

Egy efféle öltözet férfiak vagy nők számára áll 
1 ingből, 1 nadrágból, 2 pár fuszék 
li vagy harisznyából, 1 pár karman 
tyűból, 1 pár czipőtalpból. 

Ennek mindössze csak 

ö frt. az ára. 

A fennebb elősorolt czikkek ily 

Friedmann Bazárjában, 
Nagyba 

. 

vásárlok árengedésben részesülnek, 

minőségben egyedül kaphatók, 

26 Praterstrasse 26. 

HKülönlegesség férfiaknak! 
Egy igeu szép férfi-chemisette a legjobb gyapjukelméből, 

finomul himzett elővel, gallérral és karlyukakkal, úgy hogy 

Tizenötödik évi folyam számos fametszvénynyel. 

U
 

(465) (38-8) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Méltóságos közép gróf Teleki Domokos ur jószágai-igazgatósága részé- 
ről ezennel közhirré tétetik, miszerint nemes Tordamegyébe kebelezett ma.- 
szengyeli birtoka 1871. ápril. 24-kén kezdődő 6 egyiásutáni évekre 
haszonbérbe adatik A bitok tagositva van és áll 

207 hold szántóból, 
474 hold kaszálóból, 
544 hod legelőből, 
14 hold nádasból, 

II hold szőlóből, 
30 hold terméketlenből. 
A lak- és gazdasági épületek 37 hold belsővel jó karban vannak. 
Tüzelésre és gazdászatra szükségelt fát bérbeadó szolgáltat ki. 
A korcsmárlási jog bérlőnek átadatik. 
Bővebb felvilágositásokat a bérleményről és a bérszerződés feltételeiről 
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Legujabban megjelentek és 
Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

a Is74-dik évre. 
Szerkeszti Sárkány János Ferencz. Teljes tiszti ezimtárral 

Ara I forint. 

Ez a legszebb, legteljesebb és aránylag legolcsobb 
mnaptar. 

Egyetemi halilgatók 

1- 

187', évre. 
Szerkeszti KAN BELA. Első évi folyam 

Angol-vászonba kötve, jegyzek-alakban, ironnal ellátva. 
Ára 1 frt 20 kr. 

1874-dik évre. 
XIV-dik évfolyam. 

eSzerhkeszii láodolanyi Antal. 
Jegyzék alakban angol vászonba kötve és ir- 

ónnal ellátva, 12 hónapra szóló teendők és naplók 
külön-külön fűzetével. 
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Ára 2 frt. 

Fáözhaszaus 

i Ké, 
e?4-di Hözönséges evre. 

Különös tekintettel a vasanroa hibátlan kiadására. 
Tizenötödik évfolyam. Ara 26 kr. 

Az ATHIENAEU 

az 187A-dik évre. 
Szerkeszti Sárkány János Ferencz. Negyedik évi folyam. 

Számos remek metszvénynyel. Ára 50 kr. 

A .Nép Zászlója" Naptára Is74. 
A magyarnép számára. Szerkeszti Áldor Imre. Hatodik évfolyam. 

Ára 40 kr. 

Lidérez Naptár is74-dik évre. 
Rémtörténetek, kalandok, bünesetek, lélekjelenések, tündérregék, csodás 

tünemények stb. gyüjteménye. 
Tizenharmadik évi folyam. Ára 60 kr. 

Isíván Bácsi Vaptára. 
vagy is családos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely- 
ségi előljáróknak, iparosoknak és földmivelőknek való 

Hialpártii Nép-Naptár. 
Balpárti polgártársai számára szerkeszti Vasgyuró Tamás. 1874. 

Negyedik évfolyam. Ára 50 kr. 

Protestáns uj képes Naptár 1874-dik évre. 
Szerkesztette Dömötör János tanár. UJ folyam.- II. év. 

Ára 50 krajczár. 
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Rom katholkus és protestáns, görög-orosz és izraelita naptárral, bélyeg- 
illeték táblákkal, s a királyhagón inneni rész törvényszékei s járásbiróságai 

táblázatos kimutatásával. 

Különös tekintettel hivatali használatra. * 
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Ara 30 kr. Fostán küldve 35 kr. 

Ugyan csak 
Stein Jámos kereskedéséhen 

kaphatók: 

RESZELYEK, 
német, franczia és angol eredeti után 

forditották többen. Ára 1 fit 
A komédia elmélete. 

A Kisfaludy-társaság altal jutalmazott 
pályamunka. 

Irta Névy László. Ára 1 frt. 

megállapitására szükséges 
vizsgálati módszerek. 

Irta itj. Purjesz Zsigmond. 
Ára 1 frt 20 kr. 

RORIN Hoon. 
Irta James György, forditotta 

Petőfi Sándor. 
Ára füzve 1 frt 50 kr 
Kötve 2 ífrt 20 kr. 

Kastély és Hámor. 
Regény. 

Ponson du Terrail után francziá- 
ból ford tva. 

Ára 2 kötetnek 2 frt. 

Huszonöt év után. 
Tóth Kálmán válogatott költené- 
nyei. 2 kötet. Pompás diszkötésben 

Ára 3 frt 20 kr. 

Három nemzedék. 
Széchenyi és Vörösmarty, Kossuth 

és Petőfi, Deák és Arany. 
Ára 60 kr. 

Az arany ember. 
Regény 5 kötetben. Irta Jókai Mór. 

Ára 5 frt. 

Liszt Ferencz után 
francziából 

Gróf Vass Ottilia. Ára 1 frt 60 kr. 

A vadember halála. 
Regény. 

Ponson du Terrail után fran- 
cziából forditva. 

Ára 4 kötetnek 4 írt. 

Egy tőr története. 
Regény. Oettinger után forditotta 

Balázs Frigyes. 
Ára 1 frt 20 kr. 

eeeeeee X770 eeeeee 
(164) , (2=-2) 

) Ingyen és bérmentesen 
küldi meg a legújabb ( ) 

1) Lotto- nyerő-lajstromot ( 
Orlicé It. menynyiségtani tanár ) 

) Berlinben, Wilhelmstrasse 125. ( 
Kérdésekre azonnal felel. 

(467) (3-3) 

Hirdetmény. 
Marosvásárhelytől 11/, mföld távol- 

ságra eső Kebele és Szent-Lőrincz 
szomszédos két községekben lévő jó- 
szág, jövő ápril 24-kén kezdve 
haszonbérbe adó több évekre, esetleg 
pedig örökáron is eladó, előnyös felté- 
telek mellett. A két birtok összes ter- 
jedelme, Kataster szerint: szántó 128 
hold 828 [] öl, kaszálló 24 hold 300 
C öl, legelő 37 hold 1304 C öl, szöl- 
lő 6 hold 174 c1 ől, erdő 41 hold 
18339 C öl, belzőség 4 hold 025 ] 
öl. Mind együtt 243 hold 770 [] öl. 
Értekezhetni Marosvásárhelytt. Balo g 
Mihál tulajdonossal. 

(462) (6-8) 
Eladó liszt és korpa. 

Nagyhidutcza 6 dik sz. Kalmár József- 
féle hzban: 

140 mázsa liszt és korpa eladó 1/, má- 
zsától felfelé. 

Dara 14 frt. Nr O. H4 frt. Nr. 1. 
12 frt. Nr. 2. 12 frt Nr. 3. I1 frt. Nr. 
4. 2 frt. Nr. 5. s ft. Korpa 2 frt 20. 

50 mázsa vételnél 57 engedély 

HLÓSZ TERÉZ L., 
tulajdonosnő, 

nyerhetni ügyvéd z. Bodolla János irodájában Marosvásárhelytt. 
. tai lánas m. k. egyetemi nyomdász betüivel Kolozsvárt. 
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